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InnovaGoods®

User's Manual

ENGLISH

WARNINGS

IMPORTANT: KEEP THE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE. Always make sure the

battery compartment is closed firmly with
the safety screw. Fully charge the battery
before its first use. Make sure that the voltage
of the power source corresponds to that of the
appliance. Do not pull on the cable and
ensure it does not tangle. Keep the cable
away from hot and sharp surfaces. Clean with
a damp cloth. Do not use abrasive products
for cleaning. Do not immerse the appliance or
cable in liquid. Do not handle it with wet
hands Do not use near water or damp areas.
Suitable for domestic use only. Use the device
for its intended purpose only. Store the device
in a dry, dust-free place. Do not leave the
appliance unsupervised when it is turned on.
If the appliance, the cable or the pieces
looked damaged or do not work correctly, do
not use them or attempt to repair them; they
should only be repaired by a qualified
technician. This device is not intended for
use by children or persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
unless they are supervised by an adult
responsible for their safety. This device is not
household waste. Please follow the
environmental regulations in place for its
recycling Read the instructions carefully
before first use. Keep the manual for further
queries. Discard the product in accordance
with the European Directive 2002/96/EC.
Enquire about your local recycling legislation
for electrical and electronic products and
follow these steps. Do not dispose of this
product with household waste. Following
these instructions will help prevent harmful
consequences to personal and environmental
safety.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

e DCIn:5V/1A

¢ Battery: Li-ion 1200 mAh /44 W
e 4LED lights:0.25 W

* 69 bubble cannons

* Soap bottle (soap not included)
* Soap dish

¢ 3 decorative stickers

INSTRUCTIONS

* Remove the safety screw from the handle

and remove the battery. Disconnect it
from the connector by pressing down on
the tab and separating both parts.
Connect the cable to the battery connector
and a USB charging source. Wait for 2
hours for it to charge fully. Once charged,
connect it again to the Giant Bubble Gun
InnovaGoods®, insert the battery, close
the lid and replace the safety screw.
Use special soap for bubbles
(recommended) or make it yourself using
a mixture of five parts water, one part
washing up liquid and one or two
tablespoons of glycerine. Using foamless
soap or an incorrect proportion will
reduce the size, quantity and duration of
the bubbles. Use the bottle included to
carry the soap.
Place the soap in the dish included at a
height of approximately 5mm, immerse
the head with the jets and wait for 2
seconds.
Press the trigger to eject the soap bubbles
while gently shaking the gun.
* You can place the decorative stickers on
the Giant Bubble Gun InnovaGoods®.

FRANCAIS

AVERTISSEMENTS

IMPORTANT : CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS
POUR CONSULTATIONS ULTERIEURES. Assurez-

vous toujours que le compartiment de la
batterie est bien fermé avec la vis de sécurité.
Veuillez charger complétement la batterie de
l'appareil avant de l'utiliser pour la premiére
fois. Assurez-vous que la tension de la source
d’alimentation correspond a celle de
I'appareil. Ne tirez pas sur le cable
d'alimentation et assurez-vous qu'il ne
s'emmaéle pas. Eloignez le cable
d'alimentation de possibles sources de
chaleur ou de surfaces coupantes. Nettoyez-le
al'aide d'un chiffon propre légérement
humidifié. N'utilisez pas de produits abrasifs
Ne pas plonger l'appareil ou le cordon dans
des liquides. Ne le touchez pas non plus avec
les mains mouillées. Ne 1'utilisez pas prés de
l'eau ou dans des zones humides. Cet appareil
est uniquement destiné a un usage
domestique. Utilisez 1'appareil uniquement
pour l'usage prévu. Stockez l'appareil dans un
endroit sec et exempt de poussiére. Ne pas
laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il
est allumé. N'utilisez pas l'appareil si celui-ci
présente des pieces endommagées ou ne
fonctionne pas correctement. N'essayez pas
non plus de les réparer vous-méme.
Contactez un technicien qualifié. Cet appareil
ne convient pas aux enfants ou personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles et
mentales réduites, a moins que ceux-ci soient
surveillés par un adulte responsable de leur
sécurité. Ce produit n'est pas un déchet
domestique. Veuillez le recycler en suivant la
réglementation locale en vigueur. Lisez les
instructions avec attention avant la premiere
utilisation. Conservez le manuel pour une
consultation ultérieure. Veuillez jeter ce
produit conformément a la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur
la législation locale en matiére de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne
pas jeter ce produit avec les ordures
meénageéres. Le respect de ces indications
permet d'éviter des conséquences négatives
pour la santé humaine et l'environnement.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

e Entrée CC:5V/1 A

e Batterie : Li-ion 1200 mAh/4,4 W

® 4 lumiéres LED: 0,25 W

* 69 canons a bulles

* Bouteille de savon (savon non inclus)
¢ Porte-savon

¢ 3 autocollants décoratifs

INSTRUCTIONS

* Retirez la vis de sécurité de la poignée et
retirez la batterie. Débranchez celle-ci du
connecteur en appuyant sur la languette
et en séparant les deux parties.
Connectez le cable au connecteur de
batterie et a une source de charge USB.
Attendez 2 heures pour qu'il se recharge

complétement. Une fois chargé, connectez-

le a nouveau au Giant Bubble Gun
InnovaGoods®, insérez la batterie, fermez
le couvercle et remplacez la vis de
sécurité.

Utilisez un savon spécial pour les bulles
(recommandé) ou faites-le vous-méme en
utilisant un mélange composé de cinq
portions d'eau pour une portion de liquide
vaisselle et une ou deux cuilléres a soupe
de glycérine. L'utilisation de savon sans
mousse ou d'une proportion incorrecte
réduira la taille, la quantité et la durée des
bulles. Utilisez la bouteille fournie pour
porter le savon.

Placez le savon dans le porte-savon inclus
a une hauteur d’environ 5 mm, immergez
la téte avec les jets et attendez 2 secondes.
Appuyez sur la gachette pour éjecter les
bulles de savon tout en secouant
doucement le pistolet.

Vous pouvez appliquer les autocollants
décoratifs sur le Giant Bubble Gun
InnovaGoods®.

ESPANOL

ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR LAS INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS CONSULTAS. Asegurese de

cerrar siempre el compartimento de la bateria
con el tornillo de seguridad. Cargue la bateria
por completo la primera vez. Asegurese de
que la tensién de la fuente de alimentacién se
corresponde con la del aparato. No tire del
cable y asegurese de que no se enrolla.
Mantenga el cable apartado de superficies
calientes o cortantes. Limpielo con un trapo
ligeramente humedecido. No utilice
productos ni materiales abrasivos para su
limpieza. No sumerja el aparato ni el cable en
liquidos. No lo manipule con las manos
mojadas. No lo utilice cerca de ninguna
fuente de agua o en lugares hiumedos.
Unicamente apto para uso doméstico. Utilice
el aparato Unicamente para las funciones que
se ha disefiado. Guarde el dispositivo en un
lugar seco y libre de polvo. No deje el aparato
sin supervision mientras esté encendido. Si el
aparato, las piezas o el cable parecieran
defectuosos o no funcionaran correctamente,
no los utilice ni intente reparar. Solo un
técnico cualificado debe hacerlo. Este
dispositivo no esta diseilado para que lo
manejen nifios o personas con capacidades
fisicas o psiquicas limitadas, salvo que
cuenten con la supervisién de un adulto

responsable de su seguridad. Este producto
no es un residuo domeéstico, siga las
normativas medioambientales vigentes para
su reciclaje. Lea detenidamente las
instrucciones antes del primer uso. Conserve
el manual para consultas posteriores.
Deseche este articulo conforme ala directiva
europea 2002/96/EC. Inférmese sobre la
legislacion local de reciclaje de productos
eléctricos y electrénicos y sigala. No deseche
este producto con la basura doméstica. Seguir
estas indicaciones contribuye a evitar
consecuencias negativas para la salud
humana y el medio ambiente.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

e DCIn:5V/1A

¢ Bateria: Li-ion 1200 mAh / 44 W

® 4luces LED: 0,25 W

* 69 cafiones de pompas

¢ Bote para jabon (jabon no incluido)
¢ Plato contenedor de jab6n

¢ 3 pegatinas decorativas

INSTRUCCIONES

 Retire el tornillo de seqguridad del mango y
extraiga la bateria. Desconéctela del
conector presionando la pestaiia y separe
ambas partes.

Conecte el cable al conector de la bateriay
a una fuente de carga USB. Espere 2 horas
para una carga completa. Una vez cargada,
vuelva a conectarla a Giant Bubble Gun
InnovaGoods®, inserte la bateria, cierre la
tapa y coloque el tornillo de seguridad.
Use jabon especial para pompas
(recomendado) o fabriquelo usted mismo
con una mezcla de cinco partes de agua,
una parte de lavavajillas liquido y una o
dos cucharadas de glicerina. Usar un
jabon sin espuma o una proporcién
incorrecta reducira el tamaiio, cantidad y
duracion de las pompas. Use el bote
incluido para transportar el jabén.
Coloque el jabén en el plato incluido a 5
mm de altura aprox., sumerja el cabezal
con los jets y espere 2 segundos.

Pulse el gatillo para expulsar las pompas
de jabén mientras agita la pistola
ligeramente.

Puede colocar las pegatinas decorativas
en Giant Bubble Gun InnovaGoods®.

DEUTSCH

WARNHINWEISE

WICHTIG: BITTE BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG
FUR SPATERE RUCKFRAGEN AUF. stelien sie

sicher, dass Sie das Batteriefach immer mit
der Sicherheitsschraube schlieflen. Batterie
beim ersten Laden vollstandig aufladen.
Kompatibilitat der Spannung der Stromquelle
mit der des Gerats iiberpriifen. Kabel nicht in
die Ndhe von Warmequellen bringen. Halten
Sie das Kabel von heiflen Oberflachen oder
Schnittflachen fern. Tuch reinigen. Keine
kratzenden Substanzen verwenden. Weder
das Gerat noch das Kabel in Fliissigkeiten
eintauchen. Nicht mit feuchten Handen
beriihren. Nicht in Umgebung einer
Wasserquelle oder an feuchten Orten
verwenden. Dieses Gerat ist nur fiir den
privaten Gebrauch geeignet. Lassen Sie das
Gerat im eingeschalteten Zustand nicht

unbeaufsichtigt. Gerat an einem trockenen
und staubgeschiitzten Ort aufbewahren.
Lassen Sie das Gerdt im eingeschalteten
Zustand nicht unbeaufsichtigt. Zur
Vermeidung von Elektroschaden das Gerat
nicht in Fliissigkeiten eintauchen, nicht mit
feuchten Handen beriihren und keine
kratzenden Produkte zur Reinigung
verwenden. Dieses Gerat ist ohne Aufsicht
eines fiir die Sicherheit verantwortlichen
Erwachsenen nicht fiir die Bedienung durch
Kinder oder Personen mit korperlichen oder
geistigen Beeintrachtigungen geeignet. Nur
fiir den Hausgebrauch geeignet.
Ausgemusterte Gerate umweltfreundlich
entsorgen. Lesen Sie die Anweisungen vor
dem ersten Gebrauch aufmerksam durch.
Bewahren Sie das Handbuch fiir ein spateres
Nachschlagen auf. Entsorgen Sie diesen
Artikel gemaR der europaischen Richtlinie
2002/96/EG. Informieren Sie sich {iber die
ortlichen Gesetze zum Recycling von Elektro-
und Elektronikgerédten und befolgen Sie
diese. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmiill. Die Einhaltung dieser Richtlinien
hilft, negative Folgen fiir die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

TECHNISCHE DATEN

¢ Strom-Eingang (DC): 5V / 1A

e Akku:Li-Ion 1200 mAh /44 W

e 4 LED-Leuchten: 0,25 W

¢ 69 Blasenkanonen

* Seifenbehalter (Seife nicht im
Lieferumfang enthalten)

e Teller fiir Seife

¢ 3 dekorative Aufkleber

ANLEITUNG

¢ Entfernen Sie die Sicherungsschraube
vom Griff und entnehmen Sie den Akku.
Vom Stecker trennen, indem Sie auf die
Lasche driicken und die beiden Teile
auseinanderziehen.

SchlieRen Sie das Kabel an den
Batterieanschluss und eine USB-
Ladequelle an. 2 Stunden laden fiir eine
volle Ladung. Nach dem Aufladen den
Akku wieder an die Giant Bubble Gun
InnovaGoods® anschliefen, den Akku
einsetzen, der Deckel schliefen und die
Sicherheitsschraube wieder anbringen.
Verwenden Sie eine spezielle Seife fiir
Seifenblasen (empfohlen) oder stellen Sie
eine Mischung aus fiinf Teilen Wasser,
einem Teil Geschirrspiilmittel und einem
oder zwei Essloffeln Glyzerin selbst her.
Die Verwendung einer nicht
schaumenden Seife oder ein falsches
Mischungsverhéltnis verringert die Grofe,
Menge und Dauer der Blasen. Verwenden
Sie den mitgelieferten Behailter fiir den
Transport der Seife.

Fiillen Sie ca. 5 mm hoch Seife in den
mitgelieferten Teller, tauchen Sie den
Kopf der Seifenblasenkanone mit den
Diisen ein und warten Sie 2 Sekunden.
Driicken Sie den Abzug, um die
Seifenblasen herauszudriicken, wahrend
Sie die Pistole leicht bewegen.

Sie konnen die dekorativen Aufkleber auf
Giant Bubble Gun InnovaGoods®
anbringen.

ITALIANO

AVVERTENZE

IMPORTANTE: CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER
RIFERIMENT! FUTURI. Assicurarsi di chiudere

sempre lo scomparto della batteria con la vite
di sicurezza. Caricare completamente la
batteria la prima volta. Assicurarsi che la
fonte della tensione di alimentazione
corrisponda con quella dell'apparecchio. Non
muovere l'apparecchio tirandolo per il cavo e
accertarsi che non si arrotoli. Tenere il cavo
lontano da superfici calde o taglienti. Pulire
con un panno leggermente inumidito. Non
utilizzare prodotti abbarsivi per la sua pulizia.
Non immergere l'apparecchio né i cavi in
liquidi. Non toccarlo con le mani bagnate.
Non utilizzarlo vicino all'acqua o in luoghi
umidi. Questo apparecchio é adatto
esclusivamente per un utilizzo domestico.
Utilizzare I'apparecchio unicamente per le
funzioni per le quali é stato proggettato
Conserva lo strumento in un luogo asciutto e
privo di polvere. Non lasciare il dispositivo
incustodito se é in funzione. Non utilizzare né
cercare di riparare 1'apparecchio, qualche sua
parte o il cavo se sembrano difettosi o non
funzionano correttamente, ma rivolgersi a un
tecnico qualificato. Questo dispositivo non &
progettato per essere manipolato da bambini
o persone con capacita fisiche o psichiche
limitate, se non dietro supervisione di un
adulto che sia responsabile della loro
sicurezza. Questo prodotto non & un rifiuto
domestico, seguire le norme vigenti in
materia ambientale per il suo riciclaggio.
Leggere attentamente le istruzioni prima
dell'uso. Conservare il manuale d'uso per
successive consultazioni. Smaltire questo
articolo in conformita della direttiva europea
2002/96/EC. Informarsi sulla legislazione
locale per il riciclo di prodotti elettrici ed
elettronici e rispettarla. Non buttare questo
prodotto nella spazzatura domestica. Seguire
queste indicazione contribuisce ad evitare
conseguenze negative per la salute umana e
per l'ambiente.

SPECIFICHE TECNICHE

*DCIn:5V/1A

¢ Batteria: Li-ion 1200 mAh / 44 W

® 4]uci LED: 0,25 W

* 69 getti di bolle di sapone

* Flacone per sapone (sapone non incluso)
* Piatto contenitore per sapone

¢ 3 adesivi decorativi

ISTRUZIONI

¢ Rimuovere la vite di sicurezza del manico
ed estrarre la batteria. Scollegarla dal
connettore premendo la linguetta e
separare entrambe le parti.

Collegare il cavo al connettore della
batteria e a una presa di ricarica USB.
Attendere 2 ore per una carica completa.
Quando é carica, collegarla di nuovo a
Giant Bubble Gun InnovaGoods®, inserire
la batteria e inserire la vite di sicurezza.
Usare un sapone speciale per bolle di
sapone (consigliato) o realizzarlo in casa
con una miscela composta da cinque parti
di acqua, una parte di detersivo per i piatti
liquido e uno o due cucchiai di glicerina.
Usare un sapone senza schiuma o una
proporzione errata, ridurr la dimensione,
la quantita e la durata delle bolle di
sapone. Utilizzare il flacone incluso per
trasportare il sapone.

Versare il sapone nel piatto incluso a 5
mm di altezza circa, immergere la testina
con i getti e attendere 2 secondi.

Premere il grilletto per creare le bolle di
sapone agitando leggermente la pistola.

* E possibile incollare gli adesivi decorativi
su Giant Bubble Gun InnovaGoods®.

PORTUGUES

ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR AS INSTRUGOES
PARA CONSULTAS FUTURAS. Assegure-se de

que fecha sempre o compartimento da bateria
com o parafuso de seguranga. Carregue
totalmente a bateria antes de usar o aparelho
pela primeira vez. Assegure-se de que a
tensao da fonte de alimentagao corresponde
com a do aparelho. Ndo estique o cabo e
certifique-se de que ele ndo se enrole.
Mantenha o cabo afastado de superficies
quentes ou cortantes. Limpe-o0 com um pano
levemente umedecido. Nao utilize produtos
abrasivos para a sua limpeza. Nao salpique
nem submerja o aparelho ou o cabo em
liquidos. N&o o utilize com as maos molhadas
Nao utilize o aparelho perto de fontes de agua
ou em locais imidos. Trata-se de um aparelho
apenas indicado para o uso domeéstico. Utilize
o aparelho somente nas fungdes para as quais
ele foi concebido. Guarde em um local seco e
livre de poeira. Nao deixe o aparelho sem
supervisao, enquanto o mesmo estiver ligado.
Se o aparelho, as pegas ou o cabo estiverem
danificados ou nao funcionarem
corretamente, nao os utilize nem tente
conserta-los, apenas um técnico qualificado
devera fazé-lo. Este dispositivo nao foi
concebido para a manipulacao de criangas ou
pessoas com capacidades fisicas ou psiquicas
limitadas ou somente se elas estiverem sob a
supervisdo de um adulto responsavel por sua
seguranga. Este aparelho ndo é um residuo
doméstico. Siga a legislagao ambiental
vigente para a sua reciclagem. Leia
atentamente as instrugdes antes da primeira
utilizagdo. Conserve o manual para consultas
posteriores. Descarte este artigo conforme a
diretiva europeia 2002/96/EC. Informe-se
sobre a legislagao local relativa a reciclagem
de produtos elétricos e eletrénicos e cumpra-
a. Nao descarte este produto juntamente com
o lixo doméstico. O cumprimento das
presentes indicagdes contribui para evitar
consequéncias negativas na saide humana e
no meio ambiente

ESPECIFICAGOES TECNICAS

e DCIn:5V/1A

¢ Bateria: I6es de litio 1200 mAh/4,4 W

® 4luzes LED: 0,25 W

¢ 69 canhoes de sabdo

* Frasco para sab&o (sabao néo incluido)
¢ Prato contentor de sabado

¢ 3 autocolantes decorativos

INSTRUGOES

¢ Retire o parafuso de seguranca do
comando e retire a bateria. Desligue a
bateria da ficha pressionando a aba e
separe ambas as partes.

Ligue o cabo a ficha da bateria e a uma
alimentagdo USB. Aguarde duas horas até
o carregamento ficar concluido. Apds o
carregamento, ligue novamente ao Giant
Bubble Gun InnovaGoods®, introduza a
bateria, feche a tampa e coloque o
parafuso de seguranga.

» Utilize sabao especial para fazer bolhas
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(recomendado) ou fabrique-o com uma
mistura de cinco partes de dgua, uma
parte de detergente liquido para a louga e
uma ou duas colheres de glicerina.
Utilizar sabao que néao faga espuma ou
uma propor¢ao incorreta reduzira o
tamanho, a quantidade e a duragdo das
bombas. Utilize o frasco incluido para
transportar o sabéo.

Coloque o sabao no prato incluido, com
aprox. 5 mm de altura e mergulhe a
cabeca com os jatos e aguarde dois
segundos.

Prima o gatilho para expulsar as bolhas de
sabado enquanto agita ligeiramente a
pistola.

Pode colocar os autocolantes decorativos
no Giant Bubble Gun InnovaGoods®.

NEDERLANDS

WAARSCHUWINGEN

BELANGRIJK: BEWAAR DE INSTRUCTIES ZODAT U
DEZE IN DE TOEKOMST KUNT RAADPLEGEN.

Zorg ervoor dat het batterijenvakje altijd goed
is afgesloten met de veiligheidsschroef. Laad
de batterij volledig de eerste keer. Zorg ervoor
dat de voedingsspanning overeenkomt met
het apparaat. Niets aan het snoer verbinden
en zorg ervoor dat het niet gaat rollen. Houd
het snoer uit de buurt van hete of scherpe
oppervlakken. Producten afnemen met een
licht vochtige doek. Schurende materialen na
of voor gebruikt reinigen. Dompel het
apparaat of het snoer niet in vloeistoffen.
Gebruik het apparaat niet met natte handen.
Niet gebruiken in de buurt van elke bron van
water of in vochtige omgevingen. Alleen
geschikt voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat alleen waar het voor beoogd is.
Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije
plaats. Laat het apparaat nooit onbeheerd
achter terwijl het oplaad. Apparatuur,
onderdelen of kabels die defect of niet goed
functioneren, niet gebruiken of proberen te
repareren. Alleen een gekwalificeerde
technicus zou dit moeten doen. Dit apparaat
is niet ontworpen om te gebruiken door
kinderen of mensen met een lichamelijke of
geestelijke beperkt, met uitzondering van
mogelijkheden die worden begeleid door een
volwassene die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Dit product is geen huishoudelijk
afval, volg milieuvoorschriften voor recycling.
Lees de instructies zorgvuldig door voordat u
deze voor het eerst gebruikt. Bewaar deze
handleiding voor toekomstig gebruik. Laat
het product volledig afkoelen voordat je het
opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen

TECHNISCHE SPECIFICATIES

*DCIn:5V/1A

¢ Batterij: Li-ion 1200 mAh / 44 W
e 4]edlampjes: 0,25 W

¢ 69 bubble cannons

» Zeepfles (zeep niet inbegrepen)
¢ Zeepschaaltje

* 3 decoratieve stickers

INSTRUCTIES

e Verwijder de veiligheidsschroef van het
handvat en verwijder de batterij.
Ontkoppel hem van de aansluiting door op
de tab te drukken en beide delen te
scheiden.

Sluit de kabel aan op de
batterijaansluiting en een USB-
oplaadbron. Wacht 2 uur tot deze volledig
is opgeladen. Zodra deze is opgeladen,
sluit u hem weer aan op de Giant Bubble
Gun InnovaGoods®, doe de batterij erin,
sluit het deksel en plaats de
veiligheidsschroef.

Gebruik speciale zeep voor bellen
(aanbevolen) of maak het zelf met een
mengsel van vijf delen water, een deel
afwasmiddel en een of twee eetlepels
glycerine. Het gebruik van schuimloze
zeep of een onjuiste verhouding zal de
afmeting, hoeveelheid en duurzaamheid
van de zeepbellen verminderen. Gebruik
de meegeleverde fles om de zeep in op te
bergen.

Plaats de zeep in het inbegrepen schaaltje
op een hoogte van 5 mm, dompel de kop
met jets onder en wacht 2 seconden.
Druk op de hendel om de zeepbellen te
schieten, terwijl u het pistool zachtjes
heen en weer schudt.

U kunt de decoratieve stickers op het
Giant Bubble Gun InnovaGoods®
aanbrengen.

POLSKI

OSTRZEZENIA

WAZNE: INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI.

Kazdorazowo upewnic sig, ze komora baterii
jest prawidlowo zabezpieczona $rubg
zabezpieczajgcg. Nataduj baterie do pelna
podczas pierwszego ladowania. Upewnij sie,
Ze napiecie zasilania jest odpowiednie dla
urzgdzenia. Nie ciggnij za przewéd i upewnij
sie, ze sie nie zwija. Trzymaj przewéd z dala
od goracych lub ostrych powierzchni.
Przecieraj wilgotng Sciereczka. Nie uzywaj
produktéw ani materiatow sciernych do
czyszczenia. Nie zanurzaj urzadzenia ani
przewodu w cieczach. Nie dotyka¢ mokrymi
rekami. Nie uzywaj w poblizu zZrédla wody lub
wilgotnych miejsc. Wylgcznie do uzytku
domowego. Uzywaj aparat wylgcznie zgodnie
Z jego przeznaczeniem. Przechowuj
urzadzenie w suchym i wolnym od kurzu
miejscu. Nie pozostawiaj urzadzenia bez
nadzoru, gdy jest wigczone. Jezeli urzadzenie,
jego czesci lub przewod zostang uszkodzone
lub nie dzialajg prawidlowo, nie uzywaj ich
ani nie prébuj naprawia¢. Tylko
wykwalifikowany pracownik powinien to
zrobié. To urzadzenie nie jest przeznaczone
dla dzieci ani oséb o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych lub umystowych,
chyba, ze sg nadzorowane przez dorostych,
odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo.
Ten produkt nie jest odpadem z gospodarstwa
domowego, przestrzegaj istniejgce przepisy o
ochronie srodowiska w celu recyklingu.
Przeczytaj instrukcje uwaznie przed
pierwszym uzyciem. Zachowaj instrukcje
obstugi na wypadek dalszych pytan.

Wyrzucié¢ produkt zgodnie z europejska
dyrektywa 2002/96 / WE. Zapytaj o lokalne
przepisy dotyczace recyklingu produktéw
elektrycznych i elektronicznych i wykonaj
nastepujace kroki. Nie nalezy wyrzucac tego
produktu wraz z odpadami komunalnymi.
Przestrzeganie tych instrukcji pomoze
zapobiec szkodliwym konsekwencjom dla
bezpieczenstwa osobistego i
$rodowiskowego.

DANE TECHNICZNE

* WejscieDCIn:5V/1A

¢ Bateria: Li-ion 1200 mAh / 44 W

* 4 $wiatetka LED: 0,25 W

* 69 babelkowych armatek

¢ Pojemnik na mydlo (mydta brak w
zestawie)

¢ Podstawka na mydilo

¢ 3 dekoracyjne naklejki

SPOSOB UZYCIA

¢ Odkreci¢ srube zabezpieczajaca z
uchwytu, aby wyciggna¢ baterie. Odlgczy¢
ja od zlacza, naciskajac wypustke i
oddzieli¢ od siebie obydwie czesci.
Podlaczy¢ kabel do zlgcza baterii i do
zrodla tadowania USB. Pozostawié¢ przez
czas okolo 2 godzin do pelnego
natadowania. Po naladowaniu, baterie
ponownie podlaczy¢ do Giant Bubble Gun
InnovaGoods®, umiesci¢ jg we wnetrzu
uchwytu, zamknaé pokrywe i zalozy¢
Srube zabezpieczajaca.

Nalezy uzywac specjalnego mydta do
baniek (zalecane) lub zrobi¢ wlasne z
mieszaniny pieciu czesci wody, jednej
czesci plynu do mycia naczyn i jednej lub
dwach lyzek gliceryny. Uzycie
niepienigcego sie mydla lub
niewlasciwych proporcji spowoduje
zmniejszenie wielkosci, ilosci i czasu
trwania baniek. Do przenoszenia mydla
nalezy uzywacé dotgczonego pojemnika.
Mydlo umiesci¢ na dolgczonej podstawce
na wysokosci ok. 5 mm, zanurzy¢ glowice
z dyszami i odczeka¢ 2 sekundy.
Nacisna¢ spust, aby wydoby¢ banki
mydlane, przy jednoczesnym lekkim
potrzgsaniu pistoletem.

Giant Bubble Gun InnovaGoods® mozna
ozdobi¢ naklejajgc dolgczone naklejki.

MAGYAR

FIGYELMEZTETESEK

FONTOS: AZ INSTRUKCIOKAT ORIZZE MEG A
JOVOBENI KONZULTACIOKHOZ. tgyelien arra,

hogy az elemtarté rekeszt mindig a
biztonsagi csavarral zarja le. Elsé alkalommal
teljesen toltse fel az akkumulatort. Gy6z6djon
meg réla, hogy az aramforras fesziiltsége
megfelel a késziilékhez. Ne huzza meg a
kabelt, és gy6z6djon meg réla, hogy nem
csavarodott meg. Tartsa tavol a kabelt forré
feliiletekt6l vagy éles targyaktol. Nedves
ronggyal tisztitsa. A tisztitashoz ne
hasznadljon dorzsolé anyagokat. Ne martsa a
késziiléket vagy a vezetéket folyadékba. Ne
hasznadlja nedves kézzel. Na hasznadlja
vizforras mellett, vagy nedves kdrnyezetben.
Otthoni hasznalatra alkalmas. Haznalja
rendeltetésszerten a késziiléket. Tartsa a
késziiléket szaraz, pormentes helyen. Ne

hagyja a bekapcsolt késziiléket érizetleniil.
Ha a késziilék, a kabel, vagy az alkatrészek
hibasnak tiinnek, vagy nem miikédnek
megfeleléen, ne hasznalja vagy prébalja
megjavitani azokat. Csak képzett miiszerész
végezheti a javitast. Ezt a késziiléket
gyermekek, vagy korlatozott testi vagy
pszichés képességiiek csak felnétt
feliigyelete mellett hasznalhatjak, aki vigyaz
épségiikre. Ez a termék nem hdaztartasi
hulladék, Gjrahasznositasnal kovesse a
kornyezetvédelmi eléirdsokat. Az elsé
hasznalat elétt figyelmesen olvassa el az
utasitasokat!Tartsa meg a hasznalati
atmutatét, mert a késébbiekben még sziikség
lehet ra! Ezt a terméket a 2002/96/EK eurdpai
iranyelvvel 6sszhangban kell
megsemmisiteni. Tudjon meg tébbet az
elektromos és elektronikus termékek helyi
Ujrahasznositasi szabalyairdl és kovesse
azokat. Ne dobja ki a terméket haztartasi
hulladékkal. Az utasitasok betartasaval
elkeriilheti az emberi egészségre és a
kornyezetre gyakorolt negativ
kovetkezményeket.

MUSZAKI ADATOK

*DCIn:5V/1A

o Akkumlator Li-ion 1200 mAh / 44 W

e 4LED lampa: 0.25 W

* 69 buborékagyua

¢ Szappanpalack (a szappant nem
tartalmazza)

¢ Szappantarté edény

¢ 3 dekorativ matrica

UTMUTATO

e Tavolitsa el a biztonsagi csavart a
fogantyubol, és vegye ki az akkumulatort.
Valassza le a csatlakozorol a fiil
megnyomasaval, és valassza szét mindkét
részt.
Csatlakoztassa a kabelt az akkumulator
csatlakoz6jahoz és egy USB
toltéforrashoz. Varjon 2 érat a teljes
feltdltéshez. Feltoltés utan csatlakoztassa
Ujra az Giant Bubble Gun InnovaGoods®,-t
helyezze be az akkumulatort, zarja le a
fedelet, és helyezze vissza a biztonsagi
csavart.
Hasznaljon specidlis szappant a fenékhez
(ajanlott), vagy készitse el sajat keztileg 6t
1ész viz, egy rész mosogatdszer és egy
vagy két evokanal glicerin keverékébdl.
Nem habz6 szappan vagy rossz arany
hasznalata csokkenti a buborékok
meéretét, szamat és idStartamat. A szappan
szallitasahoz hasznalja a mellékelt
kannat.
Helyezze a szappant a mellékelt edénybe
kb. 5 mm magassagban, meritse ala a fejet
a favokakkal, és varjon 2 masodpercet.
Nyomja meg a ravaszt a
szappanbuborékok kiszoritasahoz,
mikozben enyhén razza a pisztolyt.
¢ A dekorativ matricakat az InnovaGoods®
Giant Bubble Gunra helyezheti.

ROMANA
AVERTISMENTE

IMPORTANT: PASTREAZA INSTRUCTIUNILE
PENTRU REFERINTE ULTERIOARE. Asigurati-va

ca inchideti intotdeauna compartimentul

pentru baterii cu ajutorul surubului de
siguranta. Incarcati bateria complet prima
data. Asigurati-va ca voltajul sursei de
alimentare corespunde cu cel al aparatului.
Nu trageti de cablu si asigurati-va ca nu se
incurca. Pastrati cablul departe de suprafete
fierbinti sau ascutite. Curatati-1 cu o carpa
usor umeda. Nu folositi produse sau materiale
abrazive pentru a-1 curata. Nu introduceti
aparatul sau cablul in lichide. Nu il
manipulati cu mainile ude. Nu-1folositi in
apropierea une surse de apa sau intr-un loc
umed. Potrivit numai pentru uz casnic.
Folositi aparatul numai pentru functiile
pentru care a fost creat. Pastrati dispozitivul
intr-un loc uscat si fara praf. Nu lasati
aparatul nesupravegheat in timp ce este
pornit. Daca aparatul, piesele sau cablul par a
fi defecte sau a nu functiona corect, nu le
folositi sau incercati sa le reparati. Doar un
tehnician calificat trebuie sa o faca. Acest
dispozitiv nu este conceput pentru a-1 folosi
copiii sau persoanele cu capacitati fizice sau
psihice limitate, exceptand atunci cand sunt
insotiti de un adult responsabil de siguranta
lor. Acest produs nu este un deseu menajer,
urmati reglementarile de mediu in vigoare
pentru a-1 recicla. Cititi cu atentie
instructiunile inainte de prima utilizare.
Pastrati manualul pentru a-1 consulta ulterior.
Eliminati acest articol conform directivei
europene 2002/96/EC. Informati-va cu privire
la legislatia locala de reciclare a produselor
electrice si electronice si respectati-o. Nu
aruncati acest produs impreuna cu gunoiul
menajer. Respectarea acestor indicatii
contribuie la evitarea consecintelor negative
pentru sandtatea oamenilor si pentru mediul
inconjurator.

SPECIFICATII TEHNICE

e DCIn:5V/1A

¢ Baterie: Li-ion 1200 mAh /4,4 W

e 4 lumini LED: 0,25 W

* 69 de tunuri cu bule

¢ Recipient pentru sapun (sapunul nu este
inclus)

¢ Bol pentru sapun

¢ 3 autocolante decorative

INSTRUCTIUNI

« Indepartati surubul de siguranta de pe
maner si scoateti bateria. Deconectati-o
de la conector apasand pe flansa si
separati cele doua parti.

Conectati cablul la conectorul bateriei si la

o sursa de incarcare USB. Asteptati 2 ore

pentru o incarcare completd. Odata

incarcat, reconectati-1 la Giant Bubble Gun

InnovaGoods®, introduceti bateria,

inchideti capacul si inserati surubul de

siguranta.

Folositi un sapun special pentru bule

(recomandat) sau fabricati-va propriul

sapun cu un amestec de cinci parti de apa,

o parte de detergent de vase si una sau

doua linguri de glicerina. Folosirea unui

sapun care nu face spuma sau o proportie
incorecta va reduce dimensiunea,
cantitatea si durata bulelor. Folositi
recipientul inclus pentru a transporta
sapunul.

Asezati sapunul in bolul inclus la o

inaltime de aproximativ 5 mm, scufundati

capul cu jeturile si asteptati 2 secunde.

* Apasati declansatorul pentru a expulza
bulele de sapun in timp de agitati usor
pistolul.

¢ Puteti plasa autocolantele decorative pe
Giant Bubble Gun InnovaGoods®.

DANSK

ADVARSLER

VIGTIGT: GEM VEJLEDNINGEN TIL SENERE

BRUG Sgrg altid for, at batterirummet er
lukket ordentligt med sikkerhedsskruen.
Oplad batteriet helt fgrste gang. Kontroller, at
spaendingen i strgmforsyningen svarer til
apparatet. Hiv ikke i kablet og sg¢rg for, at det
ikke bliver viklet ind. Hold kablet vaek fra
varme eller skarpe overflader. Renggr det
med en let fugtig klud. Brug ikke slibende
produkter eller materialer til at renggre det.
Dyp ikke apparatet eller kablet i veesker. Ma
ikke handteres med vade haender. Brug det
ikke teet ved kilder til vand eller i vade
omgivelser. Kun egnet til husholdningsbrug.
Brug kun apparatet til sit formal. Opbevar
enheden pa et tort sted fri for stgv. Efterlad
ikke apparatet uden opsyn, mens det er
teendt. Hvis apparatet, dele af det eller kablet
synes defekt eller ikke virker korrekt, brug
dem ikke og forsgg ikke at reparere dem. Kun
en kvalificeret tekniker bgr ggre det. Denne
enhed er ikke designet til at blive handteret
af bgrn eller personer med begraenset fysisk
eller mental kapacitet, medmindre de er
under opsyn af en voksen, ansvarlig for deres
sikkerhed. Dette produkt er ikke
husholdningsaffald, fslg geeldende
miljgregler for genbrug. Laes grundigt
instruktionerne fgr fgrste brug. Gem
manualen til efterfplgende konsultationer.
Smid dette produkt ud i overensstemmelse
med det europaeiske direktiv 2002/96 / EF.
Informer dig om den lokale lovgivning om
genbrug af elektriske og elektroniske
produkter og folg den. Smid ikke dette
produkt ud sammen med husholdningsaffald.
Folgende indikationer hjeelper med at undga
negative konsekvenser for menneskers
helbred samt miljget.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

e DCInd:5V/1A

¢ Batteri: Li-ion 1200 mAh / 44 W

e 4LED-lys: 0,25 W

* 69 boblekanoner

¢ Saxbeflaske (seebe medfglger ikke)
¢ Saebeskal

o 3 flotte klistermaerker

VEJLEDNING

* Fjern sikkerhedsskruen fra handtaget og
tag batteriet ud. Frakobl det fra stikket ved
at trykke ned pa fanen og skil de to dele
ad.

Tilslut kablet til batteristikket og en USB-
opladningskilde. Vent i 2 timer indtil det
er fuldt opladt. Nar det er opladt, skal du
igen tilslutte det til Giant Bubble Gun
InnovaGoods®, indszaette batteriet, lukke
laget og saette sikkerhedsskruen tilbage.
Brug en specialsabe til bobler (anbefales)
eller lav den selv ved hjeelp af en blanding
af fem dele vand, en del opvaskemiddel og
en eller to spiseskefulde glycerin. Brug af
skumfri saebe eller en forkert blanding
reducerer boblernes stgrrelse, maengde og
holdbarhed. Brug den medfglgende flaske
til saeben.

Placér szeben i den medfglgende skal i en
hgjde pa ca. 5 mm, seenk bobbelkanonens
hoved ned i og vent i 2 sekunder.

Tryk pa aftraekkeren for at skubbe
sabeboblerne ud, mens du forsigtigt
ryster bobbelkanonen.

¢ Du kan klistre de flotte klistermaerker pa

Giant Bubble Gun InnovaGoods®.

SVENSKA

VARNINGAR

0BS! BEHALL INSTRUKTIONERNA FOR FRAMTIDA

BRUK. se alitid till att batterifacket &r
ordentligt stdngt med sdkerhetsskruven.
Batteriet ska laddas helt fullt forsta gangen.
Forsdkra dig om att spanningen hos
stromforsorjningen dr kompatibel med
apparaten. Dra inte i sladden och se till att
den inte blir tilltrasslad. Hall sladden borta
fran heta eller vassa ytor. Rengor apparaten
med en ldttfuktad trasa. Anvénd inte
slipprodukter eller material for att rengora
den med. Lagg inte apparaten eller sladden i
vatska. Vidror inte med blota hander. Anvand
inte apparaten nara vatten eller i fuktiga
omgivningar. Enbart for hemmabruk. Anvand
aparaten enbart i enlighet med dess dndamal.
Forvara produkten pa en torr plats utan
damm. Ldmna inte apparaten utan tillsyn nar
den &r paslagen. Om apparaten, delarna eller
sladden visar defekter eller om de inte
fungerar riktigt, ska du inte anvianda dem
eller forsoka att reparera dem. Bara en
kvalificerad tekniker borde gora det. Denna
apparat &r inte amnad for barn eller
manniskor med fysiska och mentala
handikapp, férutom om de hela tiden
6vervakas av en vuxen som har ansvar for
deras sakerhet. Denna produkt dr inte
hushallsavfall, sa f61j miljonormerna for
atervinning. Las instruktionerna noggrant
innan forsta anvandning. Spara manualen for
eventuella foljdfragor. Kassera produkten
enligt europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda pa
gallande foreskrifter om atervinning av
elektriska och elektroniska apparater déar du
bor och f6lj anvisningarna. Slang ej
produkten i hushallsavfallet. Genom att f6lja
dessa instruktioner hjélper du till att
férebygga halso- och miljofarliga pafoljder.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

e DC-in:5V/1A

e Batteri: Li-ion 1200 mAh / 44 W
e 4 LED-lampor: 0,25 W

¢ 69 bubbelkanoner

¢ Tvalflaska (tval ingar ej)

e Tvalfat

¢ 3 dekorativa klistermarken

INSTRUKTIONER

¢ Tabort sdkerhetsskruven fran handtaget
och ta bort batteriet. Koppla bort den fran
kontakten genom att trycka ner pa fliken
och separera bada delarna.

Anslut kabeln till batterikontakten och en
USB-laddningskaélla. Vanta i 2 timmar tills
den laddas helt. Nar den ar laddad, anslut
den igen till Giant Bubble Gun
InnovaGoods®, satt i batteriet, stdng
locket och satt tillbaka sdkerhetsskruven.
Anvand speciell tval for bubblor
(rekommenderas) eller gor det sjalv med
en blandning av fem delar vatten, en del
diskmedel och en eller tva matskedar
glycerin. Att anvanda skumfri tval eller en
felaktig andel minskar bubblornas storlek,
kvantitet och varaktighet. Anvand flaskan
som medfoljer for att bara tvalen.

¢ Placera tvalen i skalen som ingar i en hojd



Giant Bubble Gun InnovaGoods® -

av cirka 5 mm, sank ner huvudet med
stralarna och vanta i 2 sekunder.

* Press avtryckaren for att mata ut
sapbubblorna medan du férsiktigt skakar
pistolen.

¢ Du kan placera de dekorativa
klistermarkena pa Giant Bubble Gun
InnovaGoods®.

SUOMI

VAROITUKSET

TARKEAA: SAILYTA OHJEET MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN. varmista aina, etta

akkulokero on suljettu tiukasti turvaruuvilla.
Lataa akku tdyteen ennen ensimmaéista
kayttokertaa. Varmista, etta virtaldhteen
jannite vastaa laitteen jannitetta. Ald veda
johdosta, ja varmista, ettei se paase
kiertymaan. Pida johto erilladn kuumista
pinnoista ja teravista esineista. dista se
hieman kostealla liinalla. Puhdista se hieman
kostealla liinalla. Al3 kéytd puhdistukseen
hankaavia tuotteita tai aineita. Ald upota
laitetta tai johtoa nesteeseen. Ala kiyta
laitetta vesipisteen ldhelld tai kosteissa
tiloissa. Al4 veds johdosta, ja varmista, ettei
se padse kiertymaan. Kayta laitetta vain sen
oikeaan kayttotarkoitukseen. Sdilyta laite
kuivassa ja polyttdméissi paikassa. Ali jata
laitetta vartioimatta, kun se on paalla. Jos
laite, jokin sen osa tai kaapeli vaikuttaa
vialliselta tai ei toimi kunnolla, dla kayta tai
yrita korjata niita. Vain pateva sdhkoasentaja
saa tehda korjaustoimenpiteet. Tatd laitetta ei
ole suunniteltu lasten tai fyysisesti tai
henkisesti rajoittuneiden henkildiden
kaytettavaksi muutoin kuin turvallisuudesta
vastaavan aikuisen valvonnassa. Tama tuote
ei kuulu kotitalousjatteisiin, noudata
paikallisia ymparistomaarayksia sen
kierrattamiseksi. Lue kayttoohjeet
huolellisesti ennen tuotteen kayttda. Sailyta
ohjekirja myshempaa kayttoa varten. Havita
tuote eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY
mukaisesti. Kysy paikallisesta
kierradtyslainsdaadanndsta sahko- ja
elektroniikkatuotteille ja noudata naita
ohjeita. Al4 havits tita tuotetta talousjitteen
mukana. Ndiden ohjeiden avulla estetdan
haitalliset seuraukset henkil6- ja
ymparistdturvallisuudelle.

TEKNISET TIEDOT

e DCIn:5V/1A

e Akku:Li-ion 1200 mAh /44 W

e 4 LED-valoa: 0.25 W

¢ 69 kuplakanuunaa

¢ Saippuapullo (saippua ei sisally
pakkaukseen)

¢ Saippua-astia

¢ 3 koristetarraa

OHJEET

e Irrota turvaruuvi kahvasta ja irrota akku.
Irrota akku liittimesta painamalla
kieleketta alas ja irrottamalla molemmat
osat.

e Liitd johto akun liittimeen ja USB-
latausldhteeseen. Odota 2 tuntia, kunnes
akku on latautunut tayteen. Kun akku on
ladattu, kytke se uudelleen Giant Bubble
Gun InnovaGoods® -jattikuplapistooliin,
aseta akku paikalleen, sulje kansi ja

kiinnita turvaruuvi.
* Kayta laitteessa erityista saippuakuplille
tarkoitettua saippuaa (suositus) tai tee
saippuakuplavesi itse kayttamalla seosta,
jossa on viisi osaa vetts, yksi osa
astianpesuainetta ja yksi tai kaksi
ruokalusikallista glyseriinia.
Vaahdottoman saippuan tai vaaran
annostelun kdytto vahentaa
saippuakuplien kokoa, maaraa ja kestoa.
Kéyta mukana tulevaa pulloa
saippuakuplaveden sdilyttamiseen.
Laita saippua tuotteen mukana olevaan
astiaan noin 5 mm:n korkeudelle, upota
paa suuttimien kanssa ja odota 2 sekuntia.
Saadaksesi saippuakuplia paina
laukaisinta samalla kun ravistat asetta
varovasti.
¢ Voit kiinnittaa koristetarroja Giant Bubble

Gun InnovaGoods® -jattikuplapistooliin.

LIETUVIY

ISPEJIMAI

SVARBU: ISSAUGOKITE INSTRUKCIJAS

ATEICIAl visada isitikinkite, kad baterijy
skyrius tvirtai uZzdarytas apsauginiu varztu.
Pirma kartg kraunant, jkraukite
akumuliatoriy pilnai. Isitikinkite, jog elektros
energijos tiekimo jtampa suderinama su
jrenginiu. Netraukite uz laido ir pasiripinkite,
kad jis nesusipainioty. Laikykite laidg toliau
nuo karsty arba astriy pavirsiy. Valykite
jrenginj Siek tiek drégna Sluoste.
Nenaudokite slifavimo jrankiy ar medziagy
valymui. Nedékite jrenginio ar laido j skysti.
Nelieskite jo drégnomis rankomis.
Nenaudokite jrenginio biidami arti vandens
arba drégnose vietose. Tinka tik naudojimui
namuose. Naudokite prietaisg tik pagal jo
numatytajg paskirti. Laikykite jrenginj
sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy.
Nepalikite prietaiso be prieziiiros, kai jis
jjungtas. Jeigu jrenginyje, jo dalyse ar laide
pastebésite gedimus arba jeigu detalés
neveikia tinkamai, nenaudokite jy ir
nebandykite jy taisyti patys. Tik kvalifikuotas
specialistas turéty tai padaryti. Sis irenginys
néra skirtas vaikams arba Zmonéms su fizine
suaugusysis, atsakingas u# jy sauguma. Sis
produktas - tai ne buitiné atlieka, todél
vadovaukités aplinkosaugos standartai norint
ji perdirbti. Prie§ pradédami naudoti, atidziai
perskaitykite instrukcijas. ISsaugokite
vadovg, kad galétuméte perziuréti jei kilus
papildomy klausimy. ISmeskite produktg
laikydamiesi Europos Direktyvos 2002/96/EC.
Pasiteiraukite apie savo vietinius perdirbimo
jstatymus susijusius su elektriniy prietaisy ir
produkty iSmetimu ir sekite jy nurodymais.
Neismeskite $io produkto su buitinémis
atliekomis. Sekant Sias instrukcijas jus
iSmesite produktg tinkmai ir iSvengsite Zalos
gamtai bei visuomenés aplinkai.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

* Nuolatinés srovés jéjimas:5V /1 A

¢ Akumuliatorius: li¢io jony 1200 mAh / 4,4
w

e 4 LED lemputés: 0.25 W

¢ 69 burbuly patrankos

¢ Muilo buteliukas (muilas j komplektg
neijtrauktas)

¢ Muilo indas

¢ 3 dekoratyviniai lipdukai

INSTRUKCIJOS

¢ Nuimkite apsaugini varztg nuo rankenos
ir iSimkite baterija. Atjunkite ji nuo
jungties paspausdami skirtukg ir
atskirdami abi dalis.

Prijunkite laidg prie akumuliatoriaus
jungties ir USB jkrovimo $altinio.
Palaukite 2 valandas, kol akumuliatorius
visiskai jkraus. [krove jj vél prijunkite prie
"Giant Bubble Gun InnovaGoods®", jdékite
akumuliatoriy, uzdarykite dangtelj ir
uzdékite apsauginj varzta.

Naudokite specialy muilg burbulams
(rekomenduojama) arba pasigaminkite jj
patys, naudodami misinj i$ penkiy daliy
vandens, vienos dalies skalbimo skys¢io ir
vieno ar dviejy Sauksty glicerino.
Naudojant muilg be puty arba netinkamg
proporcijg, sumazés burbuly dydis, kiekis
ir trukmé. Muilui laikyti naudokite
pridedamga buteliuka.

Idékite muilg j pridedamg indg mazdaug 5
mm aukstyje, panardinkite galvute su
purkstukais ir palaukite 2 sekundes.
Paspauskite gaiduka, kad $velniai
purtydami pistoletg iSstumtuméte muilo
burbulus.

Ant milzinisko "Giant Bubble Gun
InnovaGoods®" galite klijuoti
dekoratyvinius lipdukus.

NORSK

ADVARSLER

VIKTIG: OPPBEVAR ANVISNINGENE FOR
FREMTIDIGE REFERANSER. sorg alitid for at

batterirommet er godt lukket igjen med bruk
av sikkerhetsskruen. Lad batteriet fult fgrste
gang. Pass pa at spenningen pa
strgmforsyningen er kompatibel med
enheten. Ikke trekk i ledningen, og se¢rg for at
det ikke blir flokete. Holdt ledningen unna
varme eller skarpe overflater. Rengjgr
enheten med en fuktig klut. Ikke bruk grove
produkter eller materialer for a rengjgre den.
Ikke legg enheten eller ledningen i vaeske.
Ikke handter den med vate hender. Ikke bruk
enheten i naerheten av en vannkilde eller pa
fuktige steder. Egnet bare for bruk i hjemmet.
Bruke enheten til bare til sitt formal. Lagre
produktet pa en tgrr plass uten stgv. La ikke
enheten veere uten tilsyn nar den er slatt pa.
Hvis enheten, delene eller ledningen viser feil
eller at de ikke fungerer som de skal ma du
ikke bruke dem eller forsgke a reparere dem.
Bare en kvalifisert teknikker bgr gjgre det.
Denne enheten er ikke beregnet for bruk av
barn eller mennesker med fysiske eller
mentale funksjonsnedsettelser, med mindre
de er under oppsyn av en voksen som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Dette produktet
er ikke husholdningsavfall, sa fglg
miljgkravene til gjenvinning. Les
instruksjonene ngye fgr fgrstegangsbruk. Ha
handboken for ytterligere forespgrsler. Kast
produktet i samsvar med Europeisk Direktiv
2002/96/EC. Undersgk den lokale
lovgivningen rundt gjenvinning og fglg disse
reglene. Produktet ma ikke kastes sammen
med restavfall. Det er viktig at disse
instruksjonene fplges for a sgrge for at vi
unngar ugnskede konsekvenser bade nar det
gjelder personlig og miljgmessig trygghet.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

e DC-inngang:5V /1A

¢ Batteri: Li-ion 1200 mAt /4,4 W

* 4LED-lys: 0,25 W

* 69 boblekanoner

 Flaske til sape (sape ikke inkludert)
¢ Sapeskal

¢ 3 dekorative klistremerker

FREMGANGSMATE

* Fjern sikkerhetsskruen fra grepet og fjern
batteriet. Koble den fra kontakten ved a
trykke ned pa tappen for a skille fra
hverandre begge delene.

¢ Koble kabelen til batteriet og en USB-

ladekilde. Vent i 2 timer til alt er fulladet.

Nar alt er ladet, koble tilbake igjen til

Giant Bubble Gun InnovaGoods®, sett inn

batteriet, lukk lokket og skru inn

sikkerhetsskruen.

Bruk spesialsape for bobler (anbefales),

eller lag den selv med en blanding

bestaende av fem deler vann, én del
oppvaskmiddel, og en eller to spiseskjeer
glyserin. Bruk av skumfri sape eller feil
oppmalt mengde vil redusere stgrrelse,
kvantitet og varigheten av boblene. Bruk
den medfglgende flasken til 4 oppbevare
sapen.

Ha sapen i fatet som fglger med, med en

dybde pa ca. 5 mm, dypp nedi hodet med

dysene og vent i 2 sekunder.

Trykk pa avtrekkeren for a skyte ut

sapeboblene, mens du rister forsiktig pa

pistolen.

¢ Du kan klistre de medfglgende dekorative
klistremerkene pa Giant Bubble Gun
InnovaGoods®.

SLOVENSCINA

OPOZORILA

POMEMBNO: SHRANITE TA NAVODILA ZA
PRIMER KASNEJSE UPORABE. vedno se

prepricajte, da je predel za baterije trdno zaprt
z varnostnim vijakom. Prvi¢ napolnite
baterijo do konca. Prepricajte se, da elektri¢éna
napetost ustreza tisti, ki jo ima aparat. Ne
vlecite kabla in se prepricajte, da se ne zvije.
Naj bo kabel ¢im dlje od vrocih in ostrih
povrsin. Oc¢istite ga z krpo, ki je malo
navlaZena. Ne uporabljajte abrazivnih
izdelkov in materialov za ¢iS¢enje. Ne
potapljajte aparata ali kabla v teko¢ine.
Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ne
uporabljajte ga blizu vode ali na vlaznilnih
mestih. Samo za uporabo v gospodinjstvu.
Uporabite aparat samo za namene, za katere
je namenjen. Napravo pospravite na suho
mesto, kjer ni prahu. Ne pusc¢ajte naprave
brez nadzora, medtem ko je priZgana. Ce
naprava, deli ali kabel izgledajo pomanjkljivo
ali ne delujejo pravilno, jih ne uporabljajte,
niti jih poskusajte popravljati. Samo
strokovni tehnik sme to narediti. Ta naprava
ni oblikovana za otro$ko uporabo ali uporabo
oseb z omejenimi fizi¢nimi ali psihiénimi
sposobnostmi, razen ¢e so pod varnostnim
nadzorom odrasle osebe. Ta izdelek ni
gospodinjski odpadek, sledite okoljskim
normam, ki so veljavne za njegovo reciklazo.
Pred prvo uporabo natan¢no preberite
navodila. Shranite priro¢nik za morebitno
poznej$o uporabo. Zavrzite ta izdelek v skladu

z evropsko direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte
se o0 lokalni zakonodaji o recikliranju
elektri¢nih in elektronskih izdelkov in jo
upostevajte. Ne zavrzite tega izdelka skupaj z
drugimi gospodinjskimi odpadki. Ce
upostevamo ta navodila, se izognemo
negativnim posledicam na zdravje ljudi in
okolje.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

e DCIn:5V/1A

¢ Baterija: Li-ion 1200 mAh / 4,4 W

* 4LEDIuci: 025 W

¢ 69 mehurckov

¢ Steklenicka za milnico (brez milnice)
¢ Milnica

¢ 3 okrasne nalepke

NAVODILA

* Odstranite varnostni vijak z ro¢aja in
odstranite baterijo. Odklopite ga s
konektorja tako, da pritisnete jezicek
navzdol in lo¢ite oba dela.
Prikljucite kabel na prikljucek za baterijo
in vir polnjenja USB. Po¢akajte 2 uri, da se
popolnoma napolni. Ko je napolnjena, jo
znova prikljuéite na Giant Bubble Gun
InnovaGoods®, vstavite baterijo, zaprite
pokrov in zamenjajte varnostni vijak.
Uporabite posebno milo za mehurcke
(priporocljivo) ali pa ga naredite sami z
mesanico petih delov vode, enega dela
tekocCine za pomivanje posode in ene ali
dveh Zlic glicerina. Uporaba milnice brez
pene ali nepravilnega razmerja bo
zmanjsala velikost, koli¢ino in trajanje
mehurckov. Za prenasanje milnice
uporabite priloZeno steklenicko.
Milnico nalijte v priloZeno posodo na
visino priblizno 5 mm, potopite vanjo
glavo odprtinami in po¢akajte 2 sekundi.
Pritisnite sprozilec, da izstrelite milne
mehurcke, medtem ko nezno stresate
pistolo.
¢ Okrasne nalepke lahko namestite na Giant
Bubble Gun InnovaGoods®.

EAAHNIKA

IMTPOEIAOITOIHZEIZ

ZHMANTIKO: KPATHETE TIZ OAHTIEX 1A
MEAAONTIKH ANA®OPA. @povtiote va

KAEIVETE MAVTA TN BNKN TNG Hratapiag pe m
Bida aopaleiag. Enavagpoptiote nANpwg v
pnatapia mv npw @opd. BeBawwbeite 611N
TAON MAPOXTNG NAEKTPIKOV PEVPATOG gival
ouppatn pe ™ ouokeur). Mnv tpaBdte to
KaAwdio kat BePaiwBeite OTL Sev
unepdevetal. Kpatote 1o KaAwdio pakpld
ano {eoTEG 1) AXpNPEG empaveleg. Kabapiote
TN GUOKEUT) J1€ €Vd EAAQPWG VYPO mavi. Mnv
XPNOLOMOLEITE AELAVTIKA MPOTOVTA 1) VAIKA
yla va v kaBapioete. Mnv tonobeteite
OUOKEVT 1] TO KAAWS10 O€ UYPEG EMPAVELEG.
Mnv TNV mavete pe Bpeypéva xépta. Mnv
XPTOUI0MOLEITE T CUGKELT KOVTA O TNyT
vepPOoU 1 uYPoUG XWPous. KatdAAnio povo yia
OLK1AKT) XpTioT). XPTG1I0TOOTE TNV GUGKET
HOVO yia TO KOO Mov poopidetat.
AmnoBnKkevoTE TO MPOIOV 0 ENPO PEPOG XWPIg
OKOVN. MNV a@nVETE 1 OUOKEUT XWPIG
eniBAeyn otav eival evepyononpevn. Eav n
OUCKEVT), HEPN TNG 1) TO KAAWd0 eppavicovy
BAGBeg 1) mpoBAnata Aettovpyiag,

OTAPATHOTE TNV XPTioN TG Kat pnv
EMIXELPTOETE VA TNV EMOKEVACETE POVOG 1)
povn oag. Tnv emiokevr) 8a avahdpet o
apO810G TEXVIKOG. AUTH 1) CUCKEUT| eV €XEL
oxedlaotel yia xprjon ano nadid r) dtopa pe
CWHATLKY Kal SlavonTikn avannpia, EKTOG Kat
av BpiokovTal MANpwGE und v eniBAeyn evog
€vnAKa, o KaBiotatal umevBUVOG yia TV
ao@aleld toug. To MPoiov auto dev
npoopiZetal yia oKlakd anoppipparta kat 8a
TIPETEL VA AKOAOUBNOETE TA TEPIBAAAOVTIKA
MPOTUMA AVAKUKAWONG. AlaBACTE MTPOCEKTIKA
TIG 0dNyleg MPV TNV MPWTN Xpron.
AaTnpnrioTe To £YXE1Pidlo Ya peTayevESTEPT
avaeopd. Anoppipate To MPOIOV CUPPWVA 1E
™V gvpwnaikn odnyia 2002/96/EC.
EvnuepwOeite yla v 1oxvovoa 6Tov Tono
Slapovn oag vopoBeoia OXETIKA e TNV
AVAKUKAWOT NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV
OUOKELWYV KAl aKOAOVUBNOTE TIG Uodeiéeig.
MnvV METATE TO MPOIOV 0TA OIKLAKA oKouMidia.
H ovppdpewon e Ti¢ mapovoeg odnyieg 6a
BoNBTIoEl 0NV AMOTPOTT EMMTWOEWY MOV
BAAMTOUV TNV ACPAAELA TOV ATOHOV KAl TOU
nepBAAlovTog.

TEXNIKEZ ITPOAIATPASEZ

*DCIn:5V/1A

Mnartapia: Li-ion 1200 mAh / 44 W
4 @wWTa LED: 0,25 W

69 KAVoVLa PoVUCKA

MTnoukdAt yia oanovvt (6ev
neplhappavetal oanovvi)

¢ Aoxeio oamouviov

¢ 3 51AKOOPNTIKA AUTOKOAANTA

OAHTIEZ

* Apaipgote T Bida acpaleiag and t Aafn
Kal apaipéate v pratapia. Anoouvdeéote
T0 amno 1o Buopa meoviag Tt YAwTttida
Kat Staxwpiote Kat ta SVo pepn.
ZUVHE0TE TO KAAWS10 0TNV LTOSOXT TNG
pratapiag kat og pa nnyn @optiong USB.
TTepipévete 2 WPEG Yid MATPT POPTLON.
MOAG POPTLOTEL, ENAVACOVVOETTE TO OTO
GiantBubbleGunInnovaGoods®,
TOMOBETNOTE TNV prnatapia, KAeiote 10
KOAMAK1 Kal enavatonobetnote ) Bida
aopaheiag.
Xpnoonoote 181kO oanovvt yla
natovug (ovviotatay) 1 PTIAETE T0 S1K6 0ag
H€ peilypa ano nevte pépn vepov, Eva
HEPOG VYPOU MIATWY Kal pia 1) dvo
KOUTAALEG TNG oouTtag yAukepivn. H xprjon
oanouviov nov dev agpiet 1) n Aabog
avaloylia Ba pewwoet To pEyebog, Tov
ap1Buo Kat n S1dpKela TWV Puoaiidwy.
XpNO10MOOTE TO CUUNEPIAAPBAVOHIEVO
Soxelo y1a va PHETAPEPETE TO CATOVVL.
TomnoBeTr|0TE TO 0AMOUVL 0TO HoXEL0 IOV
nepihappavetal og Vyog nepinov 5 mm,
BuBiote ™V KePAAN L€ TOUG TISAKEG Kal
nepluéveTe 2 deutepolenta.
IMéote ) oRavOAAn yia va SlwEete T1g
OAMOVVOPOUCKEG EVW AVAKIVELTE EAappd
TO TOTOAL
* Mrmopeite va TonoBeTNoETE Ta
S510KOOUNTIKA AUTOKOAANTA OTO
GiantBubbleGunInnovaGoods®.

CESTINA
UPOZORNENI

DOLEZITE: USCHOVEJTE NAVOD PRO BUDOUCI

POUZITI. Nezapomeiite vZdy uzaviit pfihradku
na baterii pomoci bezpe¢nostniho Sroubu.
Pfed prvnim pouzitim plné nabijte baterii.
Ujistéte se, Ze napéti v siti je stejné jako v
pfistroji. Netahejte za kabel a zajistéte, aby se
nezamotal. Nepokladejte kabel na horké
plochy a ostré hrany. Cistéte pomoci lehce
navlhéeného hadfiku. K ¢isténi nepouzivejte
abrazivni pfipravky ani materialy.
Neponoftujte pfistroj ani kabel do kapaliny.
Nemanipulujte se zafizenim mokryma
rukama. Nepouzivejte pfistroj v blizkosti
zdroje vody nebo ve vlhkych mistech. Vhodné
pouze pro domaci pouziti. Pfistroj pouzivejte
pouze na ucely, k nim?z je uréeny. UlozZte
pfistroj na suchém misté bez prachu.
Nenechavejte spustény pfistroj bez dohledu.
Pokud pfistroj, jeho soucasti nebo kabel
vypadaji poskozené nebo nefunguji spravné,
pak je nepouzivejte, ani se je nesnazte
opravit. Opravy smi provadét pouze
kvalifikovanda osoba. Déti a osoby se snizenou
schopnosti pohybu a orientace by nemély
manipulovat s timto zafizenim bez dohledu
zodpovédné dospélé osoby, ktera zaruci jejich
bezpeci. Nevyhazujte tento pfistroj do
komunalniho odpadu. Pfi jeho recyklaci se
fid'te platnymi normami pro ochranu
zivotniho prostfedi. Pfed prvnim pouzitim si
pozorné pfectéte navod. Navod si ponechejte
pro pfipadné dalsi nejasnosti. Zlikvidujte
vyrobek v souladu s evropskou smérnici
2002/96/EC. Informujte se o mistni legislativé
tykajici se recyklace elektrickych a
elektronickych vyrobka a dodrzujte ji.
Nevyhazujte vyrobek spolu s domacimi
odpady. Dodrzovani téchto pokynt pomaha
zabranit negativnim vlivim na lidské zdravi a
na zachovani bezpecnosti Zivotniho
prostiedi.

TECHNICKE SPECIFIKACE

* VstupDC:5V /1A

¢ Baterie: Li-ion 1200 mAh / 44 W

e 4LED svétla: 025 W

¢ 69 trysek na bubliny

¢ Nadobka na smés na bublifuk (smés na
bublifuk neni soucasti dodavky)

¢ Miska na smés na bublifuk

¢ 3 dekorativni samolepky

NAVOD

¢ Uvolnéte bezpecnostni Sroub rukojeti a
vyjméte baterii. Odpojte ji od konektoru
stisknutim zapadky a obé ¢asti od sebe
oddélte.

Pfipojte kabel ke konektoru baterie a ke
zdroji nabijeni USB. Na plné nabiti
pockejte 2 hodiny. Po nabiti ji znovu
pfipojte k Giant Bubble Gun
InnovaGoods®, vloZte baterii, zaviete kryt
a nasadte bezpecnostni Sroub.

Pouzijte specialni smés na bublifuk
(doporucujeme) nebo si vyrobte vlastni ze
smeési péti dilti vody, jednoho dilu myciho
prostiedku na nadobi a jedné nebo dvou
1zic glycerinu. Pouziti nepénivého myciho
prostiedku nebo nespravného poméru
snizi velikost, mnozstvi a délku trvani
bublin. K pfenaseni smési pouzijte
pfilozenou nadobku.

Dejte smés na bublifuk na pfiloZenou
misku do vysky pfiblizné 5 mm, ponoite
hlavu s tryskami a pockejte 2 sekundy.
Stisknutim spousté vypustte bubliny a
zaroven pistoli lehce zatfeste.

Na Giant Bubble Gun InnovaGoods®
muiZete nalepit dekorativni samolepky.




Giant Bubble Gun InnovaGoods® -

bbJITAPCKK
NMPEOVIIPEXXOEHUA

BAXHO: 3AMAETE MHCTPYKLIMUTE 3A
BbAELLA CTPABKA. ysepere ce, ue Bunaru

3aTBapsITe OTAEJIEHMETO 32 6aTepusiTa CbC
3alIMTHNUSA BUHT. 3apefieTe 6aTepusTa
IOKpal I'bpBUS II'BT. YBEpeTe ce, ue
HaIIpeXXeHMeTO Ha eJIeKTPO3axpaHBaHeTO e
CBHBMECTHMMO C TOBa Ha yCTPOMCTBOTO. He
AbpIaiTe Kabesa u ce yBepeTe, 4e KaberbT
He e YCyKaH. [I[ppXTe Kabesa fanede OT
TOIUIM ¥ OCTPY ITIOBBPXHOCTH. [IouncTBaMTe
YCTPOMCTBOTO C JIEKO HaBJIXXHEHA KbpIIa.
He u3nonsBaiTe abpasMBHY IPOAYKTY U
MaTepuany 3a IOYMCTBaHe Ha
ycTpoicTBoTO. He mocTaBsuTe
YCTPOMCTBOTO M Kabesia B TeYHOCTH. He ro
3aKavanTe C BIaXXHU pbile. He usnonssamnre
YCTPOMCTBOTO B 61IM30CT [0
BOJIJOM3TOYHMIIY UIIY BBB BIIaXXHU MeCTa.
TMopxopsiy caMo 3a U3IIOJI3BaHe yAoMa.
V3nosn3BanTe ypefa caMo 1o
npepgHasHayeHyue. CbXpaHsaBalTe
YCTPOMCTBOTO Ha CyX0 MSICTO U 6e3 mmpax. He
OCTaBSIITe YCTPOMCTBOTO 6€3 Hafi30p
JIOKaTo e BKJIIo4YeHo. He u3mosnsBaliTe 1 He
Ce OIIMTBAMTE [ja PEMOHTHUpATE
YCTPOMCTBOTO, YaCTUTe MIIK Kabella, B
ciIy4ain de ce oKaxxaT febeKTHY MUY He
GYHKIMOHMpPAT IIPaBMUIIHO. CaMo
KBanuduUUpaH TeXHUK TPsi6Ba fa
U3BBbPLIBA peMOHTa. ToBa yCTPOMCTBO He e
TIpeffHa3HaYeHO 3a I103JIBaHe OT Jiella MIIu
JIUIa C OTPaHMYeHM GU3UIECKH U
TICUXUYECKM CIIOCOGHOCTHM, OCBEH aKo He ca
TI07] Hai30pa Ha Bb3pacTeH, OTTOBapsiL 3a
TsIXHaTa 6e30I1acHOCT. TO3M IIPOAYKT He e
6MTOB OTHAABK, 3aTOBA ClIefiBaliTe
JlefiCTBaLIMTe eKOJIOTMYHM CTAaHAAPTH 3a
penuknupase. [IpoyeTeTe BHUMATETHO
VHCTPYKIMMTe [IpeAy IbpBaTa yrnoTpe6a.
3armaseTe pbKOBOACTBOTO 3a I10-KbCHYU
KOHCYJITaluu. UsXBbpiieTe TO3Y apTUKYII
CBIJIaCHO €BPOIENCKAaTa AUPEKTUBA
2002/96/EO. iHbOpMUpaniTe ce OTHOCHO
MECTHOTO 3aKOHOZATEJICTBO 33
peuuKIMpaHe Ha eJIEKTPUYECKN U
€JIEKTPOHHM IIPOAYKTHU U Io crasBainre. He
U3XBBPIISINATE TO3M IPOAYKT C 6GUTOBUTE
oTHagbLUy. CrlefiBaliKy Te3Y YKa3aHMus,
JIOTIIpMHACSTE 33 U36IrBaHe HAa HETAaTUBHU
TIOCJIeACTBUS 3a YOBELIKOTO 3ApaBe U
OKOJIHaTa cpefa.

TEXHUYECKH CITIELITUOUKALIH

e DCIn:5V/1A

¢ Batepus: Li-ion 1200 mAh / 44 W

e 4 cBeTtnuHu LED: 0,25 W

* 69 opbBANS 3a MexXypueTa

¢ ByTuika 3a canyH (CbIIyHBT He €
BKJII0UEH)

e KoHTeJHep 3a callyH

® 3 IeKOpaTUBHU CTUKepa

HUHCTPYKITHH

¢ OTCTpaHeTe 3aliUTHUS BUHT OT
[PBXKaTa U U3BazieTe 6aTepusaTa.
H3kioueTe s1 OT KOHEKTOPA, KaTo
HaTUCHETEe e3UYEeTO MOTHEeJIeTe 2-Te
YacTu.

CBBbpXeTe Kabesla KbM KOHEKTOpa Ha
6aTepusiTa ¥ KbM USB M3TOYHMK 3a
3apex7iaHe. 3yakalTe 2 yaca 3a II'bJIHO
3apexziaHe. Ciefi KaTo Ce 3apefy,
CBBpXeTe 1 0OTHOBO KbMGiant Bubble
Gun InnovaGoods®, mocTaBeTe
6aTepusiTa, 3aTBOPeTe Kalaka 1

IoCTaBeTe 3alIMTHNUS BUHT.
H3nornsBaiiTe clieliyaseH CanyH 3a
MexypueTa (IIperopbyBa Ce) WJIN CU
HaIlpaBeTe CBOM CO6CTBEH ChC CMeC OT 5
YacTy BOJa, efJHA YaCT TEYHOCT 3a
MMeHe Ha CbJIOBE ¥ e[JHA WIIU [IBE
CYIIeHM JIBXUIY TTIUIIePUH.
V3no3BaHeTO Ha CaIlyH 6e3 IIsTHa UK
TPELIHOTO ChOTHOLIEHMeE Lije HaMaJy
pasMepa, KOIU4eCTBOTO U
TIPOABIDKUTEITHOCTTA Ha MeXypyeTara.
Visnon3BanTe BKIIOYeHATa 6y TUIIKA 32
TPaHCIOPTHMpPaHe Ha callyHa.
TNocTaBeTe calyHa B IPUJIOXKEHATa
YMHYS Ha BUCOUMHA 5 MM nIpu6IIL.,
MOTOIleTe HAaKPaHMKA CbC CTPYUTE U
u34yakanuTe 2 CEKYHIN.

HaTucHeTe CITyCBKa, 32 ia MUSTOHUTE
CallyHEHUTE MEXYPUETa, JOKATO JIEKO
paskJIaniaTe IMCTOJIeTa.

MoxKeTe [la IOCTaBUTE fEKOPAaTUBHUTE
cTukepyu BppxyGiant Bubble Gun
InnovaGoods®.

HRVATSKI

UPOZORENJA

VAZNO: SACUVAJTE UPUTE ZA BUDUCU

UPORABU. Pazite da odjeljak za baterije uvijek
zatvorite sigurnosnim vijkom. Napunite
bateriju u cijelosti prvi put. Osigurajte da
napon izvora napajanja odgovara naponu
uredaja. Ne povlacite kabao i pazite da se ne
omotava. Drzite kabao podalje od vruéih ili
ostrih povrsina. Cistite ga blago navlazenom
krpom. Ne koristite abrazivne proizvode niti
materijale za ¢iS¢enje. Ne stavljajte uredaj niti
kabao u tekuc¢inu. Ne upravljajte njime
mokrim rukama. Ne koristite ga u blizini
izvora vode niti na vlaznim mjestima.
Prikladan je samo za kuénu uporabu.
Koristite ovaj uredaj samo u svrhe u koje je
namijenjen. Cuvajte spravu na suhom mjestu
gdje nema prasine. Ne ostavljajte uredaj bez
nadzora dok je ukljucen. Ako su uredaj,
dijelovi ili kabao u kvaru ili ne rade ispravno,
ne koristite ih i ne pokusavajte ih popraviti.
To smije uciniti samo kvalificirani tehnicar.
Ova sprava hije namijenjena djeci ili osobama
s ograni¢enim fizi¢kim ili psihi¢kim
sposobnostima, sve dok nisu pod nadzorom
odrasle osobe koja je odgovorna za njihovu
sigurnost. Ovaj proizvod nije kuc¢anski otpad,
u skladu je s ekoloskim propisima koji se ti¢u
njegove reciklaze. Pazljivo procitajte upute
prije prvog koristenja. Zadrzite upute za dalje
nedoumice. Odlozite ovaj proizvod u skladu s
Europskom direktivom 2002/96/EC.
Informirajte se o lokalnim zakonima o
reciklazi elektriénih i elektronskih proizvoda
i postupajte u skladu s njima. Ne odlazite ovaj
proizvod s kuénim otpadom. Slijedeci ove
upute, olakSat ¢ete sprjecavanje ugrozavanja
ljudi i okolisa.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

e DCulaz:5V/1A

¢ Baterija: Li-ion 1200 mAh / 4,4 W

* 4 LED svjetla: 0,25 W

* 69 topova s mjehuri¢ima

¢ Bocica za sapun (sapun nije ukljucen)
¢ Posuda za sapun

¢ 3 ukrasne naljepnice

UPUTE

¢ Skinite sigurnosni vijak s rucke i uklonite
bateriju. Odvojite ga od prikljucka
pritiskom na jezicac i odvojite dva dijela.
¢ Spojite kabel na prikljuc¢ak baterije i na
USB izvor punjenja. Pricekajte 2 sata za
potpuno punjenje. Kada se napuni,
ponovno ga povezite s Giant Bubble Gun
InnovaGoods®, umetnite bateriju,
zaklopite i vratite sigurnosni vijak.
Upotrijebite poseban sapun za mjehurié¢e
(preporucuje se) ili napravite vlastiti sa
mjeSavinom pet dijelova vode, jednog
dijela tekucine za pranje posuda i jedne ili
dvije zlice glicerina. Koristenje sapuna
koji se ne pjeni ili pogreSan omjer smanjit
¢e veli¢inuy, broj i trajanje mjehurica.
Koristite prilozeni kanister za prenosenje
sapuna.
Stavite sapun u priloZenu posudu na
visinu od cca 5 mm, uronite glavu
mlaznicama i pricekajte 2 sekunde.
Pritisnite okida¢ kako biste izbacili
mjehuric¢e sapunice dok lagano tresete
pistolj.
¢ Ukrasne naljepnice moZete staviti na
Giant Bubble Gun InnovaGoods®.

SLOVENCINA

UPOZORNENIA

DOLEZITE: UCHOVAVAJTE TENTO NAVOD PRE
BUDUCE POU2|T|E Vzdy sa uistite, Ze je

priehradka na batérie pevne uzavreta
bezpecnostnou skrutkou. Pred prvym
pouzitim dplne nabite batériu. Uistite sa, ze
napatie v sieti je rovnaké ako v pristroji.
Netahajte za kabel a zaistite, aby sa
nezamotal. Nepokladajte kabel na hortce
plochy a ostré hrany. Cistite pomocou I'ahko
navlhcenej handric¢ky. Na Cistenie
nepouzivajte abrazivne pripravky ani
materidly. Neponarajte pristroj ani kabel do
kvapaliny. Nemanipulujte so zariadenim
mokrymi rukami. Nepouzivajte pristroj v
blizkosti zdroja vody alebo vo vlhkych
miestach. Vhodné len pre domace pouzitie.
Pristroj pouzivajte len na ucely, na ktoré je
ur¢eny. UloZzte pristroj na suchom mieste bez
prachu. Nenechavajte spusteny pristroj bez
dohladu. Ak pristroj, jeho sti¢asti alebo kabel
vyzeraju poskodené alebo nefunguju spravne,
potom ich nepouzivajte, ani sa ich nesnazte
opravit. Opravy méZe vykonavat iba
kvalifikovand osoba. Deti a osoby so zniZzenou
schopnostou pohybu a orientacie by nemali
manipulovat s tymto zariadenim bez dohl'adu
zodpovednej osoby, ktora zaruci ich bezpecie.
Nevyhadzujte tento pristroj do komunalneho
odpadu. Pri jeho recyklacii sa riadte platnymi
normami pre ochranu zivotného prostredia.
Pozorne si precitajte pokyny pred prvym
pouzitim. Prirucku si uchovavajte pre
pripadne dalsie otazky. Vyrobok likvidujte v
sulade s eurépskou smernicou 2002/96/EC.
Vyziadajte si informdacie o miestnej
legislative tykajucej sa recyklacie
elektrickych zariadeni a elektroniky a
postupujte podla danych krokov.
Neodhadzujte tento vyrobok do domového
odpadu. Riadenim sa tymito pokynmi
predidete skodlivym désledkom pre
bezpecnost 0sob a Zivotného prostredia.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

e DCvstup:5V /1A
¢ Batéria: Li-ion 1200 mAh / 4,4 W

e 4LED svetla: 0,25 W

¢ 69 bublinovych kanénov

¢ Flasa na mydlo (mydlo nie je sucastou
balenia)

¢ Miska na mydlo

¢ 3 ozdobné nalepky

NAVOD NA POUZITIE

¢ Odstrante bezpec¢nostnu skrutku z
rukovite a vyberte batériu. Odpojte ho od
konektora zatlacenim na jazycek a
oddelenim oboch ¢asti.
Pripojte kabel ku konektoru batérie a
zdroju nabijania USB. Poc¢kajte 2 hodiny,
kym sa uplne nabije. Po nabiti ju znova
pripojte k Giant Bubble Gun
InnovaGoods®, vloZte batériu, zatvorte
veko a nasadte bezpe¢nostnu skrutku.
Pouzivajte Specidlne mydlo na bublinky
(odporucané) alebo si ho pripravte sami zo
zmesi piatich dielov vody, jedného dielu
prostriedku na umyvanie riadu a jednej
alebo dvoch polievkovych lyzic glycerinu.
Pouzitie bezpenového mydla alebo
nespravneho pomeru znizi velkost,
mnozZstvo a trvanie bublin. Na prenasanie
mydla pouZite pribalend flasticku.
Umiestnite mydlo do priloZenej misky vo
vyske priblizne 5 mm, ponorte hlavicu s
tryskami a pockajte 2 sekundy.
¢ Stlacte spust, aby ste vypustili mydlové
bubliny a zaroven jemne zatraste pistolou.
* Dekorativne nalepky mézete umiestnit na
Giant Bubble Gun InnovaGoods®.

EESTI

HOIATUS

TAHTIS: SAILITAGE JUHISED EDASISEKS
KASUTAMISEKS. Kontrollige alati, et aku

kamber oleks turvakruviga korralikult
suletud. Esimesel korral laadige akud téiesti
tais. Tehke kindlaks, et toiteallika pinge
ithildub seadmega. Arge sikutage juhtmest
ning tehke kindlaks, et see ei ole sdlmes.
Hoidke juhet eemal kuumadest voi teravatest
pindadest. Puhastage seadet kergelt niiske
lapiga. Arge kasutage seadme puhastamiseks
abrassiivseid puhastusvahendeid voi
materjale. Arge pange seadet ega juhet vette.
Arge kasutage mirgade kitega. Arge
kasutage seadet veeallika ldhedal voi
niisketes kohtades. Sobib vaid
kodukasutuseks. Kasutage toodet vaid tema
ettendhtud eesmargil. Ladustage seadet
kuivas, tolmuvabas kohas. Arge jitke
sisseliilitatud seadet jarelevalveta. Kui seade,
selle osad vai juhe on vigastatud voi ei to6ta
korralikult, drge iiritage neid ise parandada.
Ainult valjaéppinud tehnik peaks seda
tegema. See seade ei ole moeldud laste voi
flitisilise voi vaimse puudega isiku poolt
kasutamiseks, valja arvatud juhul, kui neid
juhendab tdiskasvanu, kes vastutab nende
turvalisuse eest. See seade ei ole
majapidamispriigi, seega jargige
taaskasutuse ja iimbertdotlemise
keskkonnastandardeid. Enne esmakordset
kasutamist lugege hoolikalt 1abi juhised.
Sailitage manual tdiendavate paringute jaoks.
Korvaldage toode kasutuselt vastavusest
Euroopa Liidu direktiivile 2002/96 / EU.
Tutvuge kohalike elektri- ja
elektroonikaseadmete taaskasutuse
seadustega ja jargige nende téitmist. Arge

visake seda toodet olmejdatmete hulka.
Jargides neid juhiseid, saate valtida
kahjulikke tagajargi inimestele ja ohtu
keskkonnale.

TEHNILISED NAITAJAD

® Voolusisend:5V /1A

e Aku:Li-ion 1200 mAh /4,4 W

e 4LED-tuld: 0,25 W

¢ 69 mullikahurit

¢ Seebipudel (seep ei kuulu komplekti)
¢ Seebialus

* 3 dekoratiivset kleebist

KASUTUSJUHEND

* Eemaldage kdepidemest turvakruvi ja
votke vélja aku. Eraldage see iithendusest
vajutades on the tab alla ja eraldades
molemad osad.
Uhendage kaabel akuiihenduse ja USB-
laadimisallikaga. Oodake 2 tundi, kuni
seade laeb end taielikult tdis. Leatuna
ihendage see uuesti Giant Bubble Gun
InnovaGoods® kiilge, sisestage aku,
sulgege kaas ning asetage turvakruvi
tagasi.
Kasutage mullide jaoks spetsiaalset seepi
(soovitatav) voi tehke see ise kasutades
viiest osast veest, {thest osast
ndudepesuvahendist ja 1-2 teelusikatdiest
gliitseriinist valmistatud segu.
Mittevahutava seebi voi ebakorrektsete
proportsioonidega segu kasutamisel
vahenevad mullide suurus, kogus ja
vastupidavus. Kasutage komplektis olevat
pudelit seebi kandmiseks.
Valage seep kaasasolevale alusele umbes
5mm jagu, vajutage vedelikku pihustiga
otsikud ning oodake 2 sekundit.
Vajutage paastikut seebimullide
valalaskmiseks samaaegselt piissi drnalt
raputades.
¢ Voite Giant Bubble Gun InnovaGoods®
peale kleepida dekoratiivseid kleebiseid.

PYCCKMNI

NMPEOYIIPEXXOEHUSA

BAXHO: COXPAHUTE 3TY MHCTPYKLIMIO 114
[ANBHEMLLETQ UCMIONb30BAHMA. Beerna

3aKpblBalTe aKKYMYIISITOPHBIA OTCEK
3alMTHBIM BUHTOM. 3apsifiuTe
aKKyMYJISITOp ITepef TeEPBBIM
MCIIONIb30BaHMeM. Y6enuTech B TOM, UTO
HaNpsHKeHMe B UCTOUHMKE TOKA
COOTBETCTBYET YKa3aHHOMY Ha YCTPOMCTBe.
He TstHUTe Kabenb, y6eOUTECh B TOM, YTO OH
He 3aKpyueH. M36eraiiTe KOHTaKTa Kabesi c
TOPSTYMMM ¥ OCTPBIMY IIOBEPXHOCTSIMMU.
OumnnianTe KabeJb CIIErKa BIaXXHOM
TKaHBIO. [IJI YMCTKM HEe UCIIONb3YITe
abpasMBHblE IPOAYKTHL MIJIM MaTepuansl. He
OIlyCKalTe YCTPOMCTBO MJIN Kabelb B BOAY.
He coBepuIaiiTe MaHUIYIIAIINA C
YCTPOMCTBOM BIaXXHbIMM pykaMu. He
WUCIIONBb3YITE YCTPOMCTBO BOIM3N
MCTOYHMKA BOZbl MJIM BO BIIQXXHBIX
IoMeLIeHUsIX. UCKITIOUUTEIIbHO JJIsT
JIOMaLIHEero XCI0Ib30BaHMA. FICIIONb3yTe
YCTPOMCTBO UCKITIOUUTEIILHO IS TEX

11eJ1e, OJIsl KOTOPbIX OHO 6b17I0 pa3paboTaHo.

CoxpaHsTe YCTPOMCTBO B CYXUX MECTAX,
CBO6GOOHEBIX OT IIbUIN. He ocTaBnanTe
pa6oTaloliee yCTPOUCTBO 6€3 HabMoAeH U,

Ecinu yCTPOMCTBO, ero YacTy MK Kabelb
BBITTISALSAT IOBPEXAEeHHBIMMU WU
pa6oTaloL MMM HEeIIPaBUIIbHO, He
TIOJIb3YMTECh UMM, TeM 60JIee He IbITalTeCh
MX PEeMOHTUPOBAThb. TOJIBKO
KBanuGUUMPOBaHHbIY TEXHUK MOXET
BBIIIOJIHUTD PeMOHT. [TaHHOe YCTPOMCTBO He
paspaboTaHo AJis YIIPaBJIEHUS JeTBMU UIIN
JIIOZIbMM C OTPaHMYeHHBIMY GU3NYeCKIMU
WIIY TICUXUYECKVIMY CIIOCOGHOCTSIMY, 32
WCKITIOUEHMEM CIIy4YaeB YIIPABJIEHUS IIOf
Hab6JI10/leH)eM B3POCIIbIX WJIY OIIEKYHOB,
OTBETCTBEHHBIX 3a 6€30I1aCHOCTD. [JaHHOE
YCTPOMCTBO He SIBIISIETCS GBITOBBIM
MYCOpPOM, CO6JII0ZIaiiTe AEeUCTBYOLIME
HOPMAaTMBBIL 110 €r0 yTUIIU3ALUN.
O3HAaKOMbBTECh C MHCTPYKIIMEN IIEPeS
IIepBBIM UCIIONIb30BaHMeM. COXpaHUTe
MHCTPYKLNIO IS ITOCITIEYIOUIUX
obpauieHnyt K Heit. O3HAKOMbBTECH C
MECTHBIM 3aKOHOZIaTeJIbCTBOM B
OTHOLIEHMM ITIePepaboTKM 3JIEKTPOHHBIX U
3JIEKTPUYECKUX U3LEINUIN U
npuzAepXuBanTech ero. He Brl6pachiBaiTe
usgenye B 6b1TOBOM Mycop. Crenyst
HaCTOSIIUM MHCTPYKILIMSIM, Bbl BHOCUTE
BKJIQJ] B I€JI0 OXPaHbl OKPYXKaloll[eit Cpezibl
¥ IIpeIOTBPaLIeHUsI BOSHUKHOBEHUS
HeraTUBHBIX IIOCJIeACTBUI [iJIsl 3[0POBbSI
4YeJloBeKa.

TEXHUYECKHE XAPAKTEPUCTUKH

* BxX0Jl IOCTOSTHHOTO ToKa:5B /1A

¢ AKKyMYyJISITOP: JINTUI-MOHHBLN 1200 MA-
vy /4,4BT

e 4 cetomguopa: 0,25 BT

* 69 NMy3bIPbKOBBIX ITyLIEK

¢ ByTBUIOYKA JJIs MbLIa (MBLJIO B
KOMIIIIEKT He BXOZUT)

e KoHTeMHep AJis MblIa

* 3 eKOpaTMBHBle HAKJIEMKA

HWHCTPYKLIMH

¢ CHUMMUTE IIPeJIJOXPAHUTENbHBIN BUHT C
DPYKOSITKM ¥ U3BJIEKUTE aKKYMYIISTOP.
OTCOenMHNUTE €ro OT pa3beMa, HaXKaB Ha
SI3BIYOK, ¥ PAa3beIMHNUTE 06€ YacTH.
IMoficoeAUHUTE KabeJlb K pa3beMy
aKKyMYJISITOpa U K 3apSIHOMY
ycTponcTBy USB. BexzuTe 2 yaca fio
ToJTHOM 3apsaku. [Tociie 3apsaAKy CHOBA
moAKmounuTe ero K Giant Bubble Gun
InnovaGoods®, BcTaBbTe aKKyMYJISTOD,
3aKpOJTe KPBILIKY M YyCTAHOBUTE Ha
MECTO IIPeJIOXPaHUTENIbHbL BUHT.
Vicmionp3yiiTe crienaribHOEe MBLIIO
(PeKOMEHAYeTCs) U CAeJIanTe
CO6CTBEHHOE U3 CMECH IISITU YacTen
BOZbL, ONHOM YaCTY XULKOCTU AJIS
MBITbSI IIOCYZbl ¥ OJHOM MUK ABYX
CTOJIOBBIX JIOXEK IJINIIePUHA.
Hcnonb30BaHMe He MTEHSALIETOCS MblIIa
WIIY HETIPaBUIIbHOT'O COOTHOLIEHM ST
YMEHBLIUT pasMep, KOJIUYECTBO U
TIPOZOIKUTEIIBHOCTD 06PasoBaHMUSA
ny3blpeyt. UcIIonb3ynTe BXOASIIUNA B
KOMIIIIEKT KOHTEVHED [JIsI MblIa.
TToMeCTHUTE MBLIIO B IIPUIIAaraeMyo
TIOCYAly Ha BBICOTE IIPUMEPHO 5 MM,
TIOTPY3MTE TOJIOBKY C GOpPCyHKaMM U
TIOHOXANTE 2 CEKYHBL.

HaXXxMMTe Ha CIIyCKOBOM KPIOYOK, YTOGHL
BBIIYCTUTb MBUIbHBIE ITY3bIPH, CIIETKA
ToKayyBasi IUCTOJIET.

Bbl MOXETe HaKJIEUTDb AeKOPAaTUBHBLE
HakJeyku Ha Giant Bubble Gun
InnovaGoods®

LATVIESU

BRIDINAJUMI

SVARIGI: SAGLABAJIET S0 INSTRUKCIJU
TURPMAKAM UZZINAM. vienmer

parliecinieties, ka baterijas nodalijums ir
stingri aizverts ar droSibas aizdari. Pirmaja
reize pilniba uzladeéjiet bateriju.
Parliecinieties, ka baro$anas avota spriegums
ir saderigs ar ierici. Nevelciet aiz vada un
uzmanieties, lai tas nesapinas. Neizmantojiet
abrazivus lidzeklus vai materialus ierices
tiri$anai. Tiriet ierici ar viegli mitru dranu.
Neizmantojiet abrazivus Iidzeklus vai
materialus ierices tiriSanai. Neievietojiet
ierici vai vadu $kidruma. Nelietojiet ierici ar
mitram rokam. Nelietojiet ierici ar mitram
rokam. Turiet vadu prom no karstam vai
asam virsmam. Piemeérots tikai
majsaimniecibas vajadzibam. Izmantojiet
ierici tikai tas paredzétajam meérkim.
Glabajiet ierici sausa vieta bez putekliem.
Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas. Ja
ierice, tas detalas vai vads ir bojati vai
nedarbojas pareizi, nelietojiet tos un
neméginiet tos labot. To var darit tikai
sertificats tehnikis. S1 ierice nav paredzéta
lietoSanai bérniem vai personam ar fiziska
vai gariga rakstura traucéjumiem, ja vien
vinus neuzrauga pieaugusais, kas atbild par
vinu drosibu. Sis produkts nav sadzives
atkritumi, tapéc ieveérojiet vides standartus ta
parstradei. Pirms pirmas lietoSanas uzmanigi
izlasiet instrukcijas. Saglabajiet
rokasgramatu papildu jautajumiem. Ierice
jautilize saskana ar Eiropas Direktivu
2002/96/EK. Uzziniet informaciju par vietéjo
elektrisko un elektronisko ieri¢u parstrades
likumdoS$anu un ievérojiet to. Neizmetiet So
produktu kopa ar sadzives atkritumiem.
Ievérojot Sos nosacijumus, tiks novérsta
negativa ietekme uz cilveku veselibu un vidi.

TEHNISKIE PARAMETRI

e DCievade:5V/1A

¢ Baterija: Li-ion 1200 mAh / 4,4 W

¢ 4 LED gaismas: 0,25 W

* 69 burbulu devas

¢ Ziepju pudele (ziepes nav komplekta)
e Ziepju tvertne

¢ 3 dekorativas uzlimes

INSTRUKCIJA

* Nonemiet dro$ibas aizdari no roktura un
iznemiet bateriju. Atvienojiet to no
savienotaja, piespiezot aizdari lejup un
atdalot to no rotallietas.

Pieslédziet kabeli baterijas savienojumam
un USB uzlades avotam. Uzgaidiet 2
stundas, lai ierice tiktu pilniba uzladéta.
Kad ta bis uzladeéta,pieslédziet to atkartoti
Giant Bubble Gun InnovaGoods®,
ievietojiet bateriju, aizveriet vakuun
uzlieciet drosibas aizdari.

Burbulu pli$anai izmantojiet Ipasas ziepes
(ieteicams), vai pagatavojiet tas pasi,
maisijumam izmantojot Gideni un ziepju
Skidumu, attieciba 5:1 un pievienojiet
vienu vai divas édamkarotes glicerina. Ja
izmantosiet neputojos$as ziepes vai vielas
netiks izmantotas pareiza proporcija, tiks
samazinats burbulu izmers, daudzums un
pusanas ilgums. Ziepju iepildiSanai
izmantojiet komplekta ieklauto pudeli.
lelejiet ziepes komplekta ieklautaja
pudelg, aptuveni 5 mm
augstuma,iemeérciet ziepju burbulu najinu
un nogaidiet 2 sekundes.

Piespiediet palaidéjpodzinu, lai saktu pust
burbulus, vienlaikus viegli sakratot ierici.



Giant Bubble Gun InnovaGoods® -

¢ Komplekta iek]autas uzlimes varat
uzlimét uz Giant Bubble Gun
InnovaGoods®.
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